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١  

  مقدمه 
تـا  . يكي از روشهاي بهينه سازي دانش هر زباني حفظ نمودن مجموعه اي از جملات زيبا و معنـي دار آن زبـان اسـت                   

در اين مجموعـه  . خود را تقويت آنيم) مسائل گرامري(هم بتوانيم دايره لغات خود را افزايش دهيم و هم ساختار زبان  
ايـن ضـرب المثلهـا    . ليسي با ترجمه فارسـي جمـع آوري شـده انـد           صفحه اي گزيده اي از ضرب المثلهاي جالب انگ         ٨

روش پيـشنهادي بـراي بخـاطر سـپاري ايـن جمـلات اسـتفاده از آلمـات                  . عمدتا معادلهائي در زبان خودمان نيـز دارنـد        
آليدي آن است آه در سمت چپ جدول آمده اند و آاربر بايستي آاغذ پرينت شـده را طـوري تـا نمايـد آـه فقـط ايـن                   

 .مراجعه به جمله اصلي فقط در صورت عدم بخاطر سپاري خواهد بود.  ديده شوندآلمات
 

Absence makes the heart grow fonder. Absence.... 
  . باعث ميشود محبت قلبها زياد شوددوري

  
Actions speak louder than words. Actions.... 

 .اعمال از آلمات بلندتر حرف مي زنند
  

Better to be alone than in bad company. ...Alone.... 
  .تنهائي از در جمع بد بودن بهتر است

  
Appearances are deceptive. Appearances.... 

 .ظواهر گمراه آننده اند
  

An Apple a day keeps the doctor away. ...Apple.... 
 .يك سيب در يك روز دآتر را از خانه دور نگه ميدارد

  
Bad things happen in everybody's life, not just yours. Bad things.... 

 .چيزهاي بد در زندگي هر آسي رخ ميدهد، نه فقط درزندگي تو
  

Beggars can never be bankrupt. ...Bankrupt. 
 .گدايان هرگز نميتوانند ورشكست باشند

  
A barking dog never bites. ...Barking.... 

 .سگي آه پارس ميكند هرگز گاز نمي گيرد
  

If you can't beat them, join them. ...Beat.... 
 .اگر نميتواني آنها را شكست دهي بهشان ملحق شو

  
Beauty is only skin-deep. Beauty.... 

 .زيبائي فقط ظاهري است
  

The busy bee has no time for sorrow. ...Bee.... 
 .شغول وقتي براي غم نداردزنبور م

  
Beggars can't be choosers. Beggars.... 

 .گدايان نمي توانند انتخاب آننده باشند
  

Seeing is believing. ...Believing. 
 .ديدن باور آردن است

  
Better bend than break. ...Bend.... 

 .خميدن از شكستن بهتر است
  

Beware of the wolf in sheep's clothing. Beware.... 
 .از گرگ در لباس گوسفند بر حذر باش

  
A bird in the hand is worth two in the bush. ...Bird.... 

 .يك پرنده در دست ارزش دو پرنده در بوته زار را دارد
  

Love is blind. ...Blind. 



 

٢  

 .عشق آور است
  

In the country of the blind, the one-eyed man is king. Country and 
blind. 

 .در سرزمين آوران مرد يك چشم پادشاه است
  

Two dogs are fighting for a bone, a third runs away with it. ...Bone.... 
 .دو سگ دارند براي استخواني ميجنگند، سومي با آن فرار ميكند
    

A book holds a house of gold. ...Book ....  
 .يك آتاب مثل يك خانه پر از طلاست

  
Business before pleasure. Business.... 

 .آار قبل ازخوشي
  

Better to light a candle, than to curse the darkness. ...Candle.... 
 .بهتر است شمعي روشن آني تا اينكه تاريكي را دشنام دهي

  
Don't put the cart before the horse. ...Cart.... 

 .گاري را جلو اسب نبند
  

An Englishman's house is his castle. ...Castle. 
 .خانه يك مرد انگليسي دژاوست

  
I think you are building a castle in the air. Castle and air. 

 .من فكر ميكنم شما داريد قصري در هوا ميسازيد
  

When the cat's away, the mice will play. ...Cat's.... 
 .زماني آه گربه دور است، موش بازي خواهد آرد

  
Even a clock that does not work is right twice a day. ...Clock.... 

 .حتي ساعتي آه آار نميكند روزي دو بار درست است
  

Behind the clouds is the sun still shining. ...Clouds.... 
 .ت ابرها خورشيد هنوز ميدرخشدپش

  
Beauty and folly are often companion. ...Companion. 

 .زيبائي و حماقت اغلب همنشين هستند
  

A man is known by the company he keeps. ...Company.... 
 .يك مرد با افرادي آه با آنهاست شناخته مي شود

  
Too many cooks spoil the broth. ...Cooks.... 

 .تعداد زياد آشپز،اشكنه را خراب ميكنند
  

By other's faults wise man correct his own. ...Correct.... 
 .مرد با هوش بوسيله اشتباهات ديگران اشتباهات خودش را اصلاح ميكند

  
Time cures all things. ...Cures.... 

 .زمان هر چيزي را درمان ميكند
  

Curiosity killed the cat. Curiosity.... 
 .آنجكاوي گربه را آشت

  
The dawn does not come twice to awaken a man. ...Dawn.... 

  .سپيده دم براي بيدار آردن يك مرد دو بار نمي آيد



 

٣  

 
Fear of death is worse than death itself. ...Death.... 

 .ستترس از مرگ بدتر از خود مرگ ا
  

Better the devil you know than the devil you don't know. ...Devil.... 
 .شيطاني آه تو ميشناسي بهتر است از شيطاني آه تو نمي شناسي

  
Diligence is the mother of good luck. Diligence.... 

 .پشتكار مادر خوش شانسي است
  

When in doubt, do nothing. ...Doubt.... 
 .در زمان شك، آاري نكن

  
Eat to live, not live to eat. Eat.... 

 .بخور تا زندگي آني، زندگي نكن براي خوردن
  

Better an egg today than a hen tomorrow. ...Egg.... 
 .امروز يك تخم مرغ، بهتر است از فردا يك مرغ

  
You never know what is enough unless you know more than enough. ...Enough.... 

 .تو هرگز نميداني چقدر آافي است مگر اينكه تو بيشتر از اندازه بداني
  

Experience is the best teacher. Experience.... 
 .تجربه بهترين معلم است

  
Beauty is in the eye of the beholder. ...Eye.... 

 .زيبائي در چشم ناظر است
  

Failure teaches success. Failure.... 
 .شكست پيروزي مي آموزد

  
One falsehood spoils a thousand truths. ...Falsehood.... 

 .يك دروغ يكهزار حقيقت را خراب ميكند
  

If you are looking for a friend who has no faults, you will have no friends. 
 

Friend and 
faults. 

 .داشتاگر شما دنبال دوستي مي گرديد آه او هيچ عيبي ندارد، شما هيچ دوستي نخواهيد 
  

Love sees no faults. Love and faults. 
 .عشق هيچ عيبي نمي بيند

  
Don't bite the hand that feeds you. ...Feeds.... 

 .دستي را آه به توغذا ميدهد گاز نگير
  

Good fences make good neighbors. ...Fences.... 
 .حصارهاي خوب همسايگان خوب ميسازند

  
Your fingers can't be of the same length. ...Fingers.... 

 .انگشتان شما نمي توانند به يك اندازه يكسان باشند
  

Fire is a good servant, but a bad master. Fire.... 
 .باب بدي استآتش خدمتكار خوبي است اما ار

  
Better are small fish than an empty dish. ...Fish.... 

 .بهتراست يك ماهي آوچك از يك ضرف خالي
  



 

٤  

If you lie down with dogs, you'll get up with fleas. ...Fleas. 
 .اگر با سگها بخوابي با آكها بيدارخواهي شد

  
Focus on making things better, not bigger. Focus.... 

 .به ساختن چيزهاي بهتر تمرآز آن ،نه بزرگتر
  

Forgive and forget. Forgive.... 
 .ببخش و فراموش آن

  
Better go back than go wrong. ...Go back.... 

 .برگشتن، از اشتباه رفتن بهتر است
  

God helps them that help themselves. God.... 
 .ا آمك ميكند آه آنها خودشان را آمك آنندخدا آساني ر

  
All that glitters is not gold. ...Gold. 

 .تمام آن درخشنده ها طلا نيستند
  

Goodness is better than beauty. Goodness.... 
 .مهرباني از زيبائي بهتر است

  
Old habits die hard. Old habits.... 

 .عادتهاي آهنه سخت ميميرند
  

Bad habits are like a comfortable bed, easy to get into, but hard to get out of.
 

Bad habits.... 
عادتهاي آهنه شبيه يك تختخواب راحت هستند، راحت براي وارد شدن، اما سخت براي 

 .خارج شدن
 

 

If you run after two hares, you'll catch neither. ...Hares.... 
 .ر شما دنبال دو خرگوش بدويد، هيچكدام را نخواهيد گرفتاگ
  

Haste makes waste. Haste.... 
 .عجله باعث هرز رفتن است

  
More haste, less speed. More haste.... 

 .عجله بيشتر، سرعت آمتر
  

Time is a great healer. ...Healer. 
 .زمان التيام دهنده بزرگي است

  
There's no place like home. ...Home. 

 .هيج جائي شبيه خانه وجود ندارد
  

East west, home's best. ...Home's.... 
 .شرق غرب، خانه است بهترين

  
Honesty is the best policy. Honesty.... 

 .صداقت بهترين روش است
  

Better die with honor than live in shame. ...Honor.... 
 .مرگ با غزت به از زندگي با ذلت

  
Hope for the best and prepare for the worst. Hope.... 

 .اميدوتر باش براي بهترين و آماده شو براي بدترين
  



 

٥  

You can lead a horse to water, but you cannot make him drink. ...Horse.... 
   نميتوانيد او را مجبور به نوشيدن شما ميتوانيد اسبي را به طرف آب ببريد اما

  .آنيد
What you don't know can't hurt you. ...Hurt.... 

 .آنچه نميشناسي نميتواند به تو آسيب رساند
  

Ignorance of the law is no excuse for breaking it. Ignorance.... 
 .بيخبري از قانون هيچ دليلي براي شكستن ان نيست

  
Each person is his own judge. ...Judge. 

 .هر آس قاضي خودش است
  

Never judge from appearances. Never Judge.... 
 .هرگز از روي ظاهر قضاوت نكن

  
The hand you cannot bite, kiss. ...Kiss. 

 .دستي را آه نميتواني گاز بگيري، ببوس
  

If you can't stand the heat, get out of the kitchen. ...Kitchen. 
 .اگر نميتواني گرما را تحمل آني، از آشپزخانه برو بيرون

  
Big talk means little knowledge. Big talk.... 

 .حرفهاي بزرگ به معناي دانائي اندك است
  

A man is known by his friends. ...Known.... 
 .يك مرد با دوستانش شناخته مي شود

  
Better late than never. ...Late.... 

 .دير از هرگز بهتر است
  

He who laughs last, laughs best. ...Laughs.... 
 .آس آه آخر ميخندد، بهترين ميخندد

  

Everybody laughs in the same language. ...Same 
language. 

 .همه با يك زبان يكسان ميخندند
  

Laughter is the best medicine. Laughter.... 
 .خنده بهترين دارو است

  
Every land has its own law. ...Law. 

 .هر سرزميني قانون خودش را دارد
  

A leopard cannot change his spots. ...Leopard.... 
 .يك پلنگ نميتواند خالهاي خودش را تغيير دهد

  
Lightning never strikes the same place twice. Lightning.... 

 .صاعقه هرگز به يك جاي يكسان دو بار اصابت نميكند
  

A loaf of bread is better than the song of many birds. ...Loaf.... 
 .يك تكه نان از آواز پرندگان زياد بهتر است

  
Love makes the world go round. Love and world. 

 .گردش آندعشق باعث مي شود جهان 
  

True love never grows old. True love.... 



 

٦  

 .عشق راستين هرگز آهنه نميشود
  

All the world loves a lover. ...Lover. 
 .همه جهان عاشق يك عاشق است

  

He who is master of himself will soon be master of others. Master and 
himself. 

 .ست بزودي ارباب ديگران خواهد شدآسي آه ارباب خودش ا
  

Might makes right. Might.... 
 .قدرت باعث تحميل است

  
Great minds think alike. ...Minds.... 

 .افكار بزرگ مشابه مي انديشند
  

If you don't make mistakes, you don't make anything. ...Mistakes.... 
 .اري نميكنياگر شما اشتباه نكني، هيچ آ

  
Money is the root of all evil. Money.... 

 .پول ريشه تمام شرارتهاست
  

Lend your money and lose your friend. Lend.... 
 .پولت را قرض بده و دوستت را از دست بده

  
A moneyless man goes fast through market. ...Moneyless.... 

 . بازار سريع ميگذرديك مرد بي پول از ميان
  

Keep your mouth shut and your ears open. ...Mouth.... 
 .دهانت را ببند و گوشت را باز آن

  
Necessity is the mother of invention. Necessity.... 

 .نياز مادر اختراع است
  

A friend in need is a friend indeed. ...Need.... 
 .ياز يك دوست واقعي استيك دوست دروقت ن

  
Never say never. Never.... 

 .هرگزنگوهرگز
  

Bad news travels fast. Bad news.... 
 .خبرهاي بد سريع سفر ميكنند

  
No news is good news. ...News.... 

 .بي خبري خبر خوبيست
  

He that cannot obey cannot command. ...Obey.... 
 .تواند فرمان برد نميتواند فرمان دهدآنكسي آه نمي

  
You cannot make an omelet without breaking eggs. ...Omelet.... 

 .شما نميتوانيد بدون شكستن تخم مرغها املتي درست آنيد
  

Opportunity never knocks twice at any man's door. Opportunity.... 
 .نميزندفرصت هرگز در هيچ مردي را دوبار 

  
No pain, no gain. ...Pain.... 

  .نه رنج، نه سود



 

٧  

 
Paper can't wrap up a fire. Paper.... 

 .آاغذ نميتواند يك آتش را بپوشاند
  

Beware the fury of a patient man. ...Patient.... 
 .از خشم يك مرد صبور بر حذر باش

  
One picture is worth ten thousand words. ...Picture.... 

 .يك تصويرارزش ده هزار آلمه را دارد
  

When poverty comes in at the door, love flies out of the window. ...Poverty.... 
 .زمانيكه فقر از در داخل ميشود، عشق از پنجره به بيرون پرواز مي آند

  
You can't wake up a person who is pretending to be asleep. ...Pretending.... 

 .شما نميتوانيد مردي را آه خودش را به خواب زده بيدار آنيد
  

Prevention is better than cure. Prevention.... 
 .پيشگيري از درمان بهتر است

  
Don't put off for tomorrow what you can do today. ...Put off.... 

 .روز انجام دهي به فردا نگذارآنچه را آه ميتواني ام
  

The quarrel of lovers is the renewal of love. ...Quarrel.... 
 .دعوا بين عشاق تجديد عشق است

  
All roads lead to Rome. ...Rome. 

 .تمام راه ها به رم ختم ميشوند
  

No rose without a thorn. ...Rose.... 
 .هيچ رزي بدون يك خار

  
Empty sacks will never stand upright. ...Sacks.... 

 .گوني هاي خالي راست نخواهند ايستاد
  

You scratch my back, I'll scratch yours. ...Scratch.... 
 .شما پشت مرا بخاريد، من پشت شما را خواهم خاريد

  
Things are not always what they seem. ...Seem. 

 . آنطوري آه به نظر مي آيند نيستندچيزها، هميشه
  

No man can serve two masters. ...Serve.... 
 .هيچ مردي نميتواند دو ارباب را خدمت آند

  
Keep a thing for seven years and you'll always find a use for it. ...Seven.... 

  راي آن پيدا چيزي را براي هفت سال نگه دار، شما هميشه استفاده اي ب
  .خواهيد آرد

Beauty and folly are often sisters. ...Often sisters. 
 .زيبائي و حماقت اغلب خواهرانند

  
Beauty is but skin deep. ...Skin deep. 

 .زيبائي به ضخامت پوست است
  

Speech is silver, but silence is golden. Speech.... 
 .كوت طلاستسخن نقره است اما س

  
Bread is the staff of life. ...Staff.... 



 

٨  

  .نان مايه حيات است
   

The first step is the hardest. ...Step.... 
 .اولين قدم، سخت ترين قدم است

  
A rolling stone gathers no moss. A rolling stone.... 

 .يك سنگ چرخان هيچ خزه اي جمع نخواهد آرد
  

After a storm comes a calm. ...Storm.... 
 .بعد از يك توفان يك آرامش مي آيد

  
Little strokes fell great oaks. ...Strokes.... 

 .ضربات آو چك بلوطهاي بزرگ را مي اندازد
  

Success has many fathers, while failure is an orphan. Success.... 
 .رصورتيكه شكست يك يتيم استپيروزي پدران زيادي دارد، د

  
One swallow does not make a summer. ...Swallow.... 

 .يك پرستو نمي تواند تابستان بياورد
  

He who rides a tiger is afraid to dismount. ...Tiger.... 
 .آنكسي آه يك ببر را ميراند از پياده شدن ميترسد

  
You never know what you can do till you try. ...Till you try. 

 .تو هرگز نميداني چه ميتواني انجام دهي، تا اينكه سعي آني
  

The heart of man and the bottom of the sea are unfathomable. ...Unfathomable. 
 .قلب يك مرد و ته دريا، غير قابل سنجش هستند

  
Variety is the spice of life. Variety.... 

 .تنوع، چاشني زندگي است
  

The best wine is the oldest, the best water the newest. ...Wine.... 
 .بهترين شراب آهنه ترين است و بهترين آب تازه ترين

  
Books are no better than woods without being opened always. ...Woods.... 

 .ر باز نشوندآتابه بهتر ازچوبها نيستند، اگ
  

Yesterday is history, tomorrow is mystery. Yesterday.... 
  .ديروز تاريخ است و فردا معما

    
 
  


